
Stomatologia 3 Eerste tandartsbezoek 
Pierwsza wizyta dentystyczna
https://app.colanguage.com/pl/niderlandski/program/dentistry/3  

De patiënt verwelkomen 
(Powitanie pacjenta)

De mondspiegel
(Lusterko
stomatologiczne)

De medische vragenlijst
(Kwestionariusz medyczny)

De tandartspincet
(Pęseta
stomatologiczna)

De geïnformeerde
toestemming

(Zgoda poinformowana)
De verkenningssonde

(Sonda diagnostyczna)

De offerte (Kosztorys) De tandartssonde (Sonda dentystyczna)

Het hygiëneadvies
(Porada higieniczna)

De spuwkom
(Kibłówka / płuczka
(kibel))

Een behandelplan opstellen(Sporządzić plan leczenia) De röntgenfoto (Zdjęcie rentgenowskie)

De volgende afspraak
bevestigen 

(Potwierdzenie następnej
wizyty)

De medische
handschoenen

(Rękawiczki medyczne)

Het klinische onderzoek (Badanie kliniczne) Het masker (Maska)

1. Dialog: Eerste bezoek aan de tandarts

De tandarts: Hallo, welkom in de kliniek. Is dit uw eerste
bezoek? 

(Dzień dobry, witamy w klinice. Czy to Pani
pierwsza wizyta?)

De patiënt: Ja, dokter. Ik ben een beetje gestrest, ik houd
niet zo van de tandarts. 

(Tak, panie doktorze. Jestem trochę
zdenerwowana, nie przepadam za wizytami u
dentysty.)

De tandarts: Heeft u de medische vragenlijst ingevuld? (Czy wypełniła Pani kwestionariusz medyczny?)

De patiënt: Ja, dat heb ik net in de wachtkamer gedaan. (Tak, właśnie wypełniłam go w poczekalni.)

De tandarts: Heel goed. We gaan uw mond onderzoeken
met een spiegel, een sonde en een pincet. 

(Bardzo dobrze. Zbadamy Pani jamę ustną przy
pomocy lusterka, sondy i pęsety.)

De patiënt: Doet dat pijn? Bij mijn vorige tandarts deed het
pijn. 

(Czy to boli? U mojego poprzedniego dentysty
bolało.)

De tandarts: Nee, helemaal niet. Ik ga alleen even in uw
mond kijken. Daarna leg ik uit wat ik zie. 

(Nie, wcale nie. Tylko obejrzę Pani usta. Potem
wyjaśnię, co widzę.)

De patiënt: Oké, dat is goed. (Dobrze, w porządku.)

De tandarts: Daarna maken we een behandelplan en de
assistente zal de kosten aan u uitleggen. 

(Następnie przygotujemy plan leczenia, a
asystentka wyjaśni Pani koszty.)

De patiënt: Kan ik dan bij haar een volgende afspraak
maken? 

(Czy wtedy mogę u niej umówić kolejną wizytę?)

De tandarts: Ja, dat kan zeker. Nu beginnen we met de
routinecontrole. 

(Tak, oczywiście. Teraz zaczynamy rutynowe
badanie.)

https://www.colanguage.com één | 1

https://app.colanguage.com/pl/niderlandski/program/dentistry/3
https://app.colanguage.com/pl/niderlandski/program/dentistry/3
https://www.colanguage.com


1. Lees de dialoog. Wie is er gestrest bij dit eerste bezoek?

a. De assistente b. De tandarts

c. De verpleegkundige d. De patiënt
2. Wat heeft de patiënt net in de wachtkamer gedaan?

a. Zij heeft een röntgenfoto laten maken. b. Zij heeft een nieuwe afspraak gemaakt.

c. Zij heeft haar tanden laten reinigen. d. Zij heeft de medische vragenlijst ingevuld.
1-d 2-d
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2.Ćwiczenia

1. Pierwsza wizyta w gabinecie stomatologicznym (Audio dostępne w aplikacji) 
Słowa do użycia: klinisch, geïnformeerde, mondspiegel, handschoenen, masker,
behandelkamer, röntgenfoto, medische

Dokter Van der Meer is tandarts in een praktijk in Utrecht. Vandaag komt meneer Rossi, een
nieuwe patiënt, voor zijn eerste bezoek. De assistente haalt hem uit de wachtkamer en zegt:
“Goedemiddag, u mag in de ______________________ gaan zitten.”

De tandarts doet een ______________________ op en trekt medische ______________________ aan. Hij
zegt: “Welkom, dit is uw eerste afspraak bij ons. We beginnen met de ______________________
vragenlijst. Ik wil graag weten welke medicijnen u gebruikt en of u allergieën heeft.” Daarna
vraagt hij of de patiënt geen vragen meer heeft.

Als de vragen duidelijk zijn, vraagt de tandarts om een ______________________ toestemming. Hij legt
rustig uit: “Ik ga eerst een ______________________ onderzoek doen van uw mond. Ik gebruik een
______________________ , een tandartssonde en een tandartspincet. Dat doet meestal geen pijn. Als
iets gevoelig is, zegt u het gewoon.”

Daarna maakt de assistente een kleine ______________________ . De tandarts kijkt naar de tanden en
het tandvlees en geeft kort hygiëneadvies. Hij zegt welke plekken de patiënt beter moet poetsen
en flossen.

Aan het einde van het consult legt de tandarts het behandelplan uit. De assistente print ook een
offerte. Samen bespreken ze de kosten. Tot slot gaat de patiënt naar de balie om de volgende
afspraak te bevestigen voor een uitgebreide controle en eventuele behandeling.

Doktor Van der Meer jest dentystą w gabinecie w Utrechcie. Dzisiaj pan Rossi, nowy pacjent, przychodzi na swoją
pierwszą wizytę. Asystentka wyprowadza go z poczekalni i mówi: „Dzień dobry, proszę usiąść na fotelu zabiegowym.”

Dentysta zakłada maskę i medyczne rękawiczki. Mówi: „Witam, to jest Pana pierwsza wizyta u nas. Zaczniemy od
formularza medycznego. Chciałbym wiedzieć, jakie leki Pan stosuje i czy ma Pan alergie.” Następnie pyta, czy pacjent
ma jeszcze jakieś pytania.

Gdy pytania są wyjaśnione, dentysta prosi o świadomą zgodę. Spokojnie tłumaczy: „Najpierw przeprowadzę badanie
kliniczne Pana jamy ustnej. Użyję lusterka stomatologicznego, sondy stomatologicznej i pęsety stomatologicznej. To
zwykle nie boli. Jeśli coś będzie wrażliwe, proszę powiedzieć.”

Potem asystentka robi małe zdjęcie rentgenowskie. Dentysta ogląda zęby i dziąsła oraz udziela krótkiej porady
dotyczącej higieny. Wskazuje miejsca, które pacjent powinien lepiej szczotkować i nitkować.

Pod koniec konsultacji dentysta wyjaśnia plan leczenia. Asystentka drukuje też kosztorys. Razem omawiają koszty. Na
koniec pacjent udaje się do recepcji, aby potwierdzić kolejną wizytę na szczegółowe badanie i ewentualne leczenie.
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1. Waarom wil de tandarts eerst de medische vragenlijst met de patiënt bespreken?

____________________________________________________________________________________________________
2. Wat doet de tandarts tijdens het klinisch onderzoek van de mond? Noem twee dingen.

____________________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Ik _________________________________________ de patiënt en leg
uit wat we tijdens het eerste consult gaan doen.

(Witam pacjenta i wyjaśniam, co zrobimy
podczas pierwszej konsultacji.)

a.  verwelkomt  b.  verwelkt  c.  verwelkom  d.  verwelk

2. We _________________________________________ de
mondspiegel om een goed beeld van de mond te krijgen.

(Używamy lusterka w jamie ustnej, aby dobrze
zobaczyć wnętrze ust.)

a.  gebruikt  b.  gebruikte  c.  gebruiken  d.  gebruik

3. De tandarts _________________________________________ elke
tand zorgvuldig met de verkenningssonde.

(Dentysta dokładnie sprawdza każdy ząb za
pomocą sondy badawczej.)

a.  controles  b.  controleerde  c.  controleert  d.  controleer

4. Wij _________________________________________ een
behandelplan op en bevestigen de volgende afspraak met
de patiënt.

(Sporządzamy plan leczenia i potwierdzamy
następne spotkanie z pacjentem.)

a.  stelde  b.  gesteld  c.  stelt  d.  stellen

1. verwelkom 2. gebruiken 3. controleert 4. stellen

3. Uzupełnij dialogi 

a. Eerste afspraak bij de tandarts 

Tandarts: Goedemorgen, ik ben Dr. Jansen. Ik verzorg
vandaag uw eerste afspraak. 

(Dzień dobry, nazywam się dr Jansen. Dziś
odbywa się Państwa pierwsza wizyta.)

Patiënt: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Dzień dobry, dziękuję. Jestem trochę
zdenerwowany/a, czy może Pan/Pani wyjaśnić,
co się będzie działo?)

Tandarts: Natuurlijk. Eerst bespreken we uw medische
vragenlijst. Daarna doe ik een klinisch
onderzoek met de mondspiegel en de
verkenningssonde. 

(Oczywiście. Najpierw omówimy Państwa ankietę
medyczną. Następnie przeprowadzę badanie
kliniczne z użyciem lusterka stomatologicznego i
sondy eksploracyjnej.)

Patiënt: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Rozumiem. Co się wydarzy później?)

Tandarts: Vervolgens maken we een röntgenfoto om
alles goed te kunnen bekijken. Daarna
stellen we samen een behandelplan op. 

(Następnie wykonamy zdjęcie rentgenowskie, aby
dokładnie wszystko obejrzeć. Potem wspólnie
ustalimy plan leczenia.)

Patiënt: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Dobrze, rozumiem. Czy podczas badania
powinienem/powinnam na coś zwrócić uwagę?)
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1. Goedemorgen, dank u. Ik ben een beetje gespannen, kunt u uitleggen wat er gaat gebeuren? 2. Dat klinkt duidelijk. Wat
gebeurt er daarna? 3. Prima, ik begrijp het. Moet ik rekening houden met iets tijdens het onderzoek? 4. Mag ik de offerte
zien? Zijn er extra kosten waar ik op moet letten? 5. Dank u. Kunt u ook het hygiëneadvies uitleggen? 6. Goed, zullen we
meteen de volgende afspraak bevestigen?

Tandarts: We gebruiken medische handschoenen en
een masker voor hygiëne. U kunt altijd
vragen stellen als iets niet duidelijk is. 

(Używamy jednorazowych rękawiczek i maseczki
dla zachowania higieny. Zawsze mogą Państwo
zadawać pytania, jeśli coś będzie niejasne.)

b. Bespreking behandelplan en volgende afspraak 

Tandarts: Na het klinisch onderzoek heb ik een
behandelplan en een offerte voor u gemaakt. 

(Po badaniu klinicznym przygotowałem dla
Państwa plan leczenia oraz kosztorys.)

Patiënt: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Czy mogę zobaczyć kosztorys? Czy są jakieś
dodatkowe koszty, na które
powinienem/powinnam zwrócić uwagę?)

Tandarts: Ja, hier ziet u alle kosten duidelijk. Het plan is
veilig en effectief. Tijdens de behandeling
gebruiken we de tandartssonde en de pincet. 

(Tak, tutaj widzą Państwo wszystkie koszty jasno
przedstawione. Plan jest bezpieczny i skuteczny.
Podczas leczenia używamy sondy
stomatologicznej i pęsety.)

Patiënt: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Dziękuję. Czy może Pan/Pani również wyjaśnić
porady dotyczące higieny?)

Tandarts: Zeker. Het is belangrijk om twee keer per dag
te poetsen en flosdraad te gebruiken. We
raden ook een controle over zes maanden
aan. 

(Oczywiście. Ważne jest, aby myć zęby dwa razy
dziennie oraz używać nici dentystycznej.
Zalecamy także kontrolę za sześć miesięcy.)

Patiënt: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Dobrze, czy możemy od razu potwierdzić
następną wizytę?)

Tandarts: Dat is een goed plan. Wanneer komt het u
het beste uit? 

(To dobry pomysł. Kiedy byłoby to dla Państwa
najwygodniejsze?)

4. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 
1. Hoe legt u aan een nieuwe patiënt uit wat er tijdens de eerste afspraak gaat gebeuren? Noem twee

dingen die u vertelt.

__________________________________________________________________________________________________________

2. U wilt bij een nieuwe patiënt röntgenfoto’s maken. Wat zegt u om eenvoudig uit te leggen waarom
dat nodig is en om toestemming te vragen?

__________________________________________________________________________________________________________

3. U doet een eerste mondonderzoek met mondspiegel en sonde. Hoe vertelt u de patiënt rustig wat
u gaat doen terwijl u in de mond kijkt?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Aan het einde van de eerste afspraak stelt u een behandelplan voor. Hoe legt u in eenvoudige
woorden uit wat de volgende stap is en wanneer de patiënt terug moet komen?

__________________________________________________________________________________________________________
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5. Napisz 5–7 zdań o tym, jak przyjął(a)byś nowego pacjenta u dentysty i wyjaśnił(a), co
dzieje się podczas pierwszej wizyty. 

Welkom in onze praktijk, gaat u hier maar zitten. / Ik ga u eerst een paar vragen stellen over uw gezondheid.
/ Ik leg u kort uit hoe de behandeling zal verlopen. / Heeft u nog vragen voordat we beginnen?

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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